


prosa esz s igen szép is  : A  D  1672. 29 m a iy ” (125. fólió). —  ,,A z  Szent Lélek Istenről való 
prosa ez” (130.v fólió). —  ,,Igen  szép prosa ez ha tudod” (129. fólió). — ,,Szent Jánosról nem  
igen hallottam ezt az prosat” (128.v fólió).

D e m e g ta lá lju k  n á la  m á r a  p ro sa  m ag y a r fo rd ítá sá t is. A  Lauda S ión  első sorait 
jegyezne be a  132. fó lió ra: ,,D icsird S ión  meghuáltodot uezeredot paztorodot vigh szoual 
vigh szózattal.”

E g y  m ás ik  k á n to r  a  k arácso n y i p ró za  Grates nunc om nes”) fo rd ítá sá t ír ta  a  118. 
fó lióra:,, H alat most adgiunk m in d n ia ya n  az U r Is tennek  k i m inket születeseuel megh szaba- 
ditot eördögnek hatalmassagatöl E n n ek  jllik  hogy enekelliünk A z  A ngialokkal dicsesség magos
ságban Is tennek  .” 24

D e m egjelennek a m agyar nyelvű  im ádságok is a lapszéleken. Ig y a  90v. fólión: . . . 
te leped tünk  nyom oruságunkban szám talan sokféle szorongatásunkban  . . . kérünk hogy légy 
oltalm unk akkor  . . . ” A  100.v-n: ,, Jézus S zn t Szivek arann ia  m ennei irg királya  . .

T a lán  v a lam i ko rab e li d a lt ö rö k íte tt m eg S z e n t d a m o k o s i  O rbán  a  X V II. s z .  m áso 
d ik  felébő l a  31.v fólión: ,,Szoldelleo erdeokel virágzó mezeokkel m á jus gyeoneorkeottetek” .

A 137.v fólió m ag y a r n y e lv ű  csonka szövegének végén o lvassuk: ,,M ikhael A p a ffy  
scriptor M a n u  p r o p r i a H ogy  a  n év  v é le tlen  egyezés-e az erdély i fejedelem  nevével, 
vagy  az ő keze írá sá t őrzi a  kódex , nem  tu d ju k .

A  151.y fólión k é t bö lcsm ondást ta lá lu n k : ,,Contra V im  M ortis N on  ereseit herba 
in  h o r t i s É s: „N on est tam  fortis qui N on  in tra t per ostium  M ortis .”

K é t h e lyen  fo rd u l elő u ta lá s  a  kódex  író já ra : , ,V alaki ezt a könyveit csinálta vala 
Is ten  m egfizeti” (12.v fólió). S z e n t d a m o k o s i  O rb án  pedig  ez t ír ja : ,, V alaki ezt akeonuet 
az nagy gradualt irta  io lelkiismerete (? )  volt cziak az husueti prosat nem  szerette, van egy 
de m ás n incsen .”

U gyanő  jegyez te  a  34. fólió a ljá ra : ,,a  Causa m em oriaeH usuet nap ia  eset igen k i úgy 
m in t tizenhetöd Á p rilis . S tu ltorum  festuum  ( ! )  p rím a  celebratur Á p r il is .”

T a lá lu n k  m ég u ta lá so k a t a  h e ly i id ő já rás  különlegességeire.
V égül a  k o rab e li m a g y a r zenei m űveltség  ad a lé k ak én t m egem lítjük , hogy a  31. 

fólión v a la k i a  következő  szolm izációs szó tagso rt ír ta  a  p e rgam en lap ra : la m i sol la m i 
fa  sol la m i fa  sol m i fa  sol la m i.

S z i g e t i  K i l i á n

A szegedi franciskánusok könyvtárának XVI. századi állománya. A Szeged-alsó városi 
fran c isk án u so k  1950-ig fenná lló  k ö n y v tá ra  m ég b izonyosan  a  XV. században , egy 
kellően  m eg nem  a lap o z o tt a d a t sze rin t 1468-ban k e le tk e z e tt .1 Az obszerváns e red e tű  
ko lo s to r a la p ítá s i éve 1444, a  k ö n y v tá r  a la p ítá s á ra  m indenese tre  u tá n a  h am aro san  sor 
k e rü lh e te tt . Az e red e ti obszerváns elő írások  kö te lez ik  a  re n d ta g o k a t a  m ag asab b  sz ín 
v o n a lú  m űveltség re , lehetőség  szerin t egye tem i fo k o za tra  és te rm észe tesen  ko losto ri 
k ö n y v tá ra k  lé tesítésére . A  k ö n y v tá r  te h á t  am a  n ag y o n  kevés h aza i k ö n y v tá ru n k  közé 
ta r to z ik , am ely n ek  erede te  m ég a  k özépko rba  n y ú lik  vissza, és fo ly tonossága  a  legú jabb  
időkig  n em  szak ad  m eg. A  k ö n y v tá r  e g y ú tta l  Szeged v á ro sán ak  is egy ik  legrégibb, é v 
századokon  á t  h a tó  közm űvelődési in tézm énye  v o lt.

N em  elem ezzük  a  k ö n y v tá r  te lje s  á llo m án y á t, h iszen  n incs is m egfelelő, k ifogás
ta la n  k ö n y v észe ti fe ldo lgozásunk  ró la . C sak azo k a t a  m ű v ek e t m u ta tju k  be, am elyek

24 U g y an eb b en  az  időben  (1671-ben) fo rd ítja  m a g y a rra  a csiki ferences, K á j o n i  
J á n o s  a  m ise Credo\éút ( K á jo n i-kó d ex) .  E z t az  a d a to t  D o m o k o s  P á l P é te r  v o lt szíves 
rendelkezésem re  b o csá tan i.

1 R e i z n e r  Ján o s : Szeged története. Szeged, 1900. 3. k ö t .  341. 1. K u l i n y i  Zsig
m ond i Szeged újkora. Szeged, 1901. 464. 1.



1562-ig je len tek  m eg, és á lta lá b a n  m á r e lő tte  is a  ko lo s to r tu la jd o n á b a n  v o ltak . H a  v o lna  
m ód  rá , a  tü ze te s  k u ta tá s  b izo n y ára  m ég m ás fran c isk án u s k o lo s to rokban , e lső so rban  
G yöngyösön ő rzö tt egyko rú  kö n y v ek  szegedi ille tőségét is k id eríten é .

Az e m líte tt évszám ot nem  érezzük  önkényesnek , m e r t az  alsó váro s i o b sze rv an c ia  
é le tében  korszakos fo rd u la to t je len t. E k k o r zá ru l le száz e sz tendőnek  a  bogum il-huszi- 
tizm ussal, ille tő leg  a  f ia ta l  p ro te s ta n tiz m u ssa l v ív o tt szegedi küzdelm e. E n n e k  sz im b o 
likus m ozzana ta , hogy  a  tö rö k  ebben  az esz tendőben  a  b a rá to k n a k  íté li oda  a  tem p lo m o t 
és k o lo s to rt,2 am elye t egy ideig az ú j h it  h íve ive l közösen h a szn á ltak .

Az állandósu ló  hódo ltsággal, a  ka to lic izm us szegedi fö lü lkerekedésével a  le lk i
pász to ri m u n k áb an , így  a  k ö n y v tá r  jellegében  is e lh a lv án y u ln ak  a  harcos, ap o loge tikus 
tö rekvések , és m ost a  belső h ité le t elm élyítése , a  tá j  m ag y a r je llegének  m egm entése  
v á lik  leg fon to sabb  köve te lm énnyé . E z t a  g y ak o rla ti fö lism erést m u ta t ja  az  is, hog y  a  
k ö n y v tá rb a n  —  a  h ív ek  m in d en n ap i é le té t is m eg a k a rv á n  k ö n n y íten i —  a  kö v e tk ező  
kétszáz  esz tendőn  á t  szám os orvosi, gazdaság i szak m u n k áv a l is ta lá lk o z u n k . A  b a rá to k  
készségével és orvosi tu d á s á v a l a  tö rö k  is é l.3 N em  leh e te tlen , hogy  az  alsó váro s i k o lo s
to rn a k  a  p a p rik a  m eghonosodásához is köze v o lt. M int ism eretes, a  p a p rik a  e red e tileg  
nem  fűszer, h an em  lázcsillap ító  orvosság, a  m a lá ria  e llenszere v o lt.

K étség te len , hogy  a  k ö n y v tá r  to v á b b i tö r té n e té n e k , később i so rsának , kü lö n ö sen  
pedig  m ag y ar b a ro k k  k ö n y v k u ltú rá já n a k  v izsg á la ta  is igen  fon to s fe la d a ta in k  közé 
ta r to z ik .

M ielőtt a  k ö n y v tá r  X V — X V I. század i a lap ré tegének , ő sá llo m án y án ak  elem zésé
hez hozzáfognánk, n éh án y  kéz ira to s kódexét, nye lvem lék é t k e ll m egv izsgálnunk .

Szeged középkori nyelvem lékeinek , de az alsóvárosi obszervancia  tö rek v ése in ek  is 
jellegzetes m a ra d v á n y a  az a  48 leveles p ap írkódex , am elye t a  X V I. század  első h á ro m  é v ti
zedében 5 kéz ír t .  Az em léket G uilerin-kódex  n év en  R a d ó  P o lik á rp  t á r t a  fe l és te t te  közzé.4 
O bszerváns jellege, g y ak o rla ti, le lk ip ász to ri cé lza ta , szegedi ille tősége v itá n  fö lü l á ll.

A  m ag u n k  kezében  is m eg fo rdu lt 1935 tá já n  az a  6 leveles k is pap írk ó d ex , am ely 
nek  szövegét 1521— 1529 k ö zö tt tö b b  kéz ír ta .  E red e tileg  n y o m ta to t t  k ö n y v b e  v o lt k ö tv e  
és G yöngyösön őriz ték . In n e n  k e rü lt á t  század u n k  e le jén  A lsóvárosra . L egértékesebb  
része P é c s i  Ferenc  p lébános verses fo rd ítá sa : Szent M ik ló s éneke (L a u s sancti N ico la i 
pon tific is ) .  R a d ó  P o lik á rp  a d ta  nek i a  Pécsi Ferenc kódexe e lnevezést. E lőször D ö b b e n t e i  

G ábor te t te  közzé a  gyöngyösi fran c isk án u s k ö n y v tá rb ó l, m a jd  —  m iu tá n  az  e red e ti 
k éz ira tn ak  később  n y o m a  v esze tt —  S z i l á d y  Á ron gondozásában , D ö b b e n t e i  közlése 
nyo m án  je len t m eg m ásodszor.5

E gyes m ag y a r n y e lv ű  szórványos bejegyzésekről, g losszákró l a zo k n á l az ő snyom 
ta tv á n y o k n á l em lékezünk  m eg, am elyekbe bejegyez ték  őket.

A m i a  középkori la t in  k éz ira to s  szövegeket ille ti, v o lt a  k ö n y v tá rn a k  egy ily en  
kódexe is, am elynek  K a i z e r  N án d o r egykori gv árd ián , érdem es ren d i k u ta tó  az A lsó

2 E n n e k  a z  e s e m é n y n e k  m á ig  é lő ,  g a z d a g  m o n d á i  h a g y o m á n y a i  v a n n a k ,  a m e l y e k  
t ö b b  v á l t o z a t b a n  m a r a d t a k  r á n k .  O l v a s h a t ó k  T e l e k i  J ó z s e f :  T izenkét tsillagú korona. 
V á c , 1772. 2. k ö t .  413. 1. D u g o n i c s  A n d r á s :  Jeles történetek . P e s t ,  1794. 1. k ö t .  114. 1. 
B a l l a  G e r g e ly :  N agykőrösi krónika . K e c s k e m é t ,  1856. 44. 1. K o v á c s  J á n o s :  Szegedi 
emlékek. S z e g e d ,  1895. 87. 1. K o v á c s  J á n o s :  Szeged és népe. S z e g e d ,  1901. 485. 1. V ö .  
R e i z n e r :  I .  m . 3. k ö t .  13. 1. A  t ö r t é n e t i  a la p  R e i z n e r :  I .  m . 4. k ö t .  157. 1. A  m o n d á t  
M i k s z á t h  K á l m á n  é s  G á r d o n y i  G é z a  n o v e l l á n a k  i s  f e ld o l g o z t a .

3 íg y  az eg ri tö rö k  b asa  az egy ik  szegedi b a rá to t g y ó g y ítá sra  ren d e li (1643) E gerbe . 
S z e d e r k é n y i  N ándor: Heves vármegye története. E ger, 1891. 3. k ö t. 263. 1.

4 R a d ó  P o likárp : A  G uilerin-kódex. Iro d a lo m tö rté n e t. 1947.
5 R a d ó  P o lik árp : M agyarságtudom ányunk két értékes szegedi emléke : P esti M ih á ly  

és Pécsi Ferenc kódex. M agy. K önyvsz lének  szán t, tö rd e lt k o rre k tú rá ig  e l ju to t t  c ikk  
(1947). O rszágos Széchényi K ö n y v tá r , K é z ira ttá r . F ö l. H u n g . 2903.



városi-kódex n ev e t a d ta . J e n e i  P á l, a  gyu la i fran c isk án u s ko losto r szerzetese m áso lta  
benne 1450 tá já n  I m r e  g y u la i p lébános és v á rad i k an onok  szám ára  a  róm ai zsolozsm i-  
k ö n y v  szen tek rő l szóló o lv asm án y a it, hozzáad v a  a  m ag y a r szen teké t. A k önyv  a  p lé 
bános h a lá la  u tá n  a  g y u la i k la s tro m é  le t t ,  ah o n n an  a  város tö rö k  kézre ju tá sa  (1565) 
u tá n  e lm enekülő  a ty á k  A lsóvárosra  h o z tá k .6

K ifü rk észh e te tlen  am a  B on fin i-kódex  tö red ék én ek  sorsa, am elye t K a i z e r  N án d o r 
a  ko lo s to r egy régi, n eg y ed ré tű  k ö n y v tá b lá já ró l fe j te t t  le (1923), m a jd  az O rszágos 
Széchényi K ö n y v tá rn a k  a ján d é k o zo tt. H am aro san  k id e rü lt, hogy  a  tö red ék  szerves 
k iegészítése, fo ly ta tá sa  egy N ü rn b erg b ő l a jándékozás rév én  sz in tén  az O rszágos Szé
chény i K ö n y v tá r  b ir to k á b a  k e rü lt, tö red ék es B onfin i-kódexn e k .7

A  k ö n y v tá rn a k  v o lta k  egyéb kódexei, n y e lvem lék tö redéke i is, ezeket azonban  
a  kellő  időben  nem  rendszerezte  senk i sem . N éh án y  n y o m ta to t t  kö n y v b en  ta lá l t  kézírásos 
bejegyzést R a d ó  P o lik á rp  ö rö k íte tt m eg.8 Íg y  a  búcsú n ap  m iseszövegét, am ely  e lté r 
a  M issale R om anum  te x tu sá tó l, a  v ilágegyház  li tu rg ik u s  szövegétől.

A  k ö n y v tá r  n y o m ta to t t  á llo m án y án ak  jellem zésében  fö lh aszn á ltu n k  m inden  
fö lle lhető  jegyzéket, le írást, a d a to t , ho zzáad v a  a  m ag u n k  szem élyes v isszaem lékezéseit, 
váz la to s jegyze te it is. Főleg  D u b e c z  József, K a i z e r  N án d o r és H a n g y a  H en rik  jegyzé
kei, ille tő leg  jellem zései je le n te tte k  hasznos segítséget, b á r  egy ikük  sem  író d o tt szabatos 
készü ltséggel és szakszerű  b ib liog ráfia  igényéve l.9 S em m iképpen  nem  p ó to lh a tjá k  m ag u k 
n a k  a  m ű v ek n ek  h iá n y á t. M int m o n d o ttu k , a  k ö n y v tá r  1950-ben szű n t meg, h e ly reá llí
tá s a  az o n b a n  a  Szegedi E g y e te m i K ö n y v tá r  gondviselésében (1960) m egkezdődö tt, am i 
m a jd  idő m ú ltá v a l a  m odern  b ib liog ráfia i feldolgozáshoz is n y ilv án  hozzásegít b en n ü n k e t. 
Az i t t  következő  e redm ényeke t te h á t  e g y á lta láb an  nem  leh e t le z á rtn a k  tek in ten i.

Az obszervancia  m odern  m űveltség i igénye, harcos szellem e kétség te len . E b b en  
a  tö rek v ésb en  fö ltű n ő  gyorsasággal h a szn á lja  fö l a  f ia ta l  eu rópa i k ö n y v n y o m ta tá s  
te rm ék e it is. M inden irá n y b a n  ip a rk o d ik  a  ,,s ta n d a rd ” m u n k ák , encik lopedikus m ű v ek  
beszerzésére, hogy  a  ko lo s to r ta g ja i gyorsan  tu d ja n a k  tá jé k o z ó d n i.10

Íg y  az e g y h áz tan ító k  közü l J e r o m o s  m űve: H i e r o n y m i  in  vitás pa trum  percelebre 
opus. L ugdun i, 1512, Á g o s t o n , azaz D ivus A urelius A t j g t j s t in u s : H ipnosticon , de sp ir itu

6 K a i z e r  N án d o r: A  Szeged-alsóvár ősi K ódex. Szegedi H av i B oldogasszony, 
1926. 1. sz.

7 ,,A  N ü rn b erg b ő l és Szegedről a  M agyar N em zeti M úzeum  k é z ira ttá rá b a  k e rü lt 
k é t tö red ék ü n k , m elyeknek  elseje B onfin i I ., m ásod ika  IV. decasábó l való  és m in d k e ttő  
azonos kézzel van  gondos, XV. század  végérő l va ló  h u m a n is ta  írássa l azonos in te r- 
p u n c tió v a l és capu t-je lekke l, egyező tü k ö rn ag y ság ú  és sorszám ú h á rty a lev é lre  írva , 
csak  a  n ag y  h u m a n is ta  tö r té n e tíró  szem élyes felügyelete  a la t t ,  Ján o s  sc rip to r á l ta l  t is z 
tá z o t t ,  C orv inában  e lh e ly eze tt első, e red e ti m áso la ti p é ld án y á n ak  k é t csodála t os m ódon 
ism é t összekerü lt d a ra b ja  leh e t. Csekély, de értékes m a ra d v á n y a i egy h a ta lm as , n ég y 
k ö te te s  középkori m ag y a r tö r té n e lm i m ű n e k .” J a k u b o v i c h  E m il: A z eredeti B on fin i-  
kódex m ásodik töredéke. M agy. K önyvszle . 1925. 19— 27. 1. A  tö red ék e t egyébkén t egy 
n eg y ed ré tű  k ö n y v  tá b lá já ró l fe jte t te  le 1923 őszén K a i z e r  N án d o r és a d ta  á t  az O rszágos 
Széchényi K ö n y v tá rn a k .

8 R a d ó  P o lik árp : Nyom tatott liturg ikus könyveink kézírásos bejegyzései. B p. 1944. 
23., 60. 1.

9 F o rrása in k : D u b e c z  József: Szegedi Üdvözítői Ferencziek Együlete K önyvtárának  
Lelettára. 1846. K éz ira t a  K a p isz trá n  Szent Ján o s ró l n ev eze tt franc iskánus re n d ta r to m á n y  
kö zp o n ti k ö n y v tá rá b a n . K a i z e r  N án d o r: In d e x  librorum  saeculi X V .  et X V I .  biblio- 
thecae p p . Franciscanorum . B p .  1930. B a r ó t i  D e z s ő :  A  szegedi ferencesek könyvtára. 
K ö n y v t. Szle. 1935. H a n g y a  H en rik : A  szegedi ferencesek könyvtára a X V I I I .  század 
közepén. Szeged, 1945. K éz ira to s  egyetem i szakdolgozat a  Szegedi E gye tem i K ö n y v tá rb a n .

10 M eghatá rozása inkban , a zo n o sítá sa in k b an  főleg a  következő  gyű jtem ényes 
m u n k á ra  tá m aszk o d u n k : L exikon  fü r  Theologie und  K irche. B d .  1— 10. H erausgeben  
von  M ichael B u c h b e r g e r . F re ib u rg  i. B . 1930— 1938. (A to v á b b ia k b a n  L T h K .)



et litera, de fide et operibus. Coloniae, 1527, B o n a v e n i ü r a  értekezése B o n a v e n t u r a  

D octoris I n  tertium  librum  S m len lia ru m  d isputatio . L ugdun i, 1515, A q u i n ó i  T a m á s  

könyve GoVÁn'vxm in  prophetas ; supzr evangelia ; con linuum  in  lib ru m  evangeliorum  
ta lá lh a tó  m ag. H i n j y a  M árton  szarin t a  k ö n y v tá rb a n  m agvo lt m ag D i o n y s i u s  A r e o - 
p a g i t a  m üve: De coelesti hierarchia  is. D cjns S c o t u s  h íres fran c isk án u s  filozó fusnak  
Quasstiones super I V .  libris Senten tiarum  cím ű m u n k á ja  o lv ash a tó  D cjbecz jegyzékében .

A m i a  középkori teo lóg iá t és filozófiá t ille ti, sententia  n é v e n 11 em leg e tték  a  Szent- 
íráshól, szen ta ty ák b ó l, zsin a ti h a tá ro za to k b ó l, filozófusokból v e t t  idéze teke t, és ezeknek  
röv id  m ag y a rá z a tá t. L eghíresebb  ily n em ű  g y ű jtem én y  v o lt P e t r u s  L o m b a r d u s  ( f  1160 
Párizs) m űve, am ely  a  k ö zépko rban  sokáig  egyetem i e lőadások  vezérfona láu l is szo lgált , 
és n y o m ta tá sb a n  sokszor m eg je len t. K ö n y v tá ru n k b a n  ő rzö tt k iadások : Sen ten tiarum  
textus  (1516) és Quatuor Sen ten tiarum  volum ina cum  com m entariis N ico la i de Orbellis,12

P e t r u s  A u r e o l i  fran c ia  fran c isk án u s (f 1322), a  Szeplő telen  F o g a n ta tá s  v éd e l
m ezője, egyben  az em p irikus gondolkodás egyik  középkori n a g y h a tá sú  k ép v ise lő je .13 
T a n íto tt B olognában , P á riz sb an . M unkája : C cm pendium  theologiae verita tis.V enetiis , 1510.

A e g i d i u s  R o m a n u s  (f 1316) a  középkor egyik  legnagyobb  au g u sz tin u s  szellem ű 
filozófusa, a  párizsi egyetem  professzora, a  p á p a i u n iv erza lizm u s h íve. R o k onszenveze tt 
a  fran c isk án izm u ssa l.14 A  k ö n y v tá rb a n  ő rzö tt m űve  De physico aud itu  Aristotelis metha- 
phisicales. 1502

B a r t h o l o m a e u s  A n g l i c u s  ango l fran c isk án u sn ak  —  a k i P á riz sb an  ta n í to t t  
a  X II I .  század első felében —  De proprietatibus rerum  c. széles kö rö k b en  e lte r je d t és 
szám os középkori k iad ásb an  m eg je len t encik loped ikus m űve  a  ferencesség te rm é sz e t
szem léletét tü k rö z i. Íg y  tö b b ek  k ö zö tt le ír ja  benne az  ásvány -, növény- és á lla tv ilá g o t. 
A  m etafiz ikus term észetszem léle t, a  m isz tikus P hysio logus-hagyom ány  m á r erősen  h á t 
té rb e  szorul, h a  nem  is tű n ik  el egészen benne az em pirikus m egfigyelés e leven  készségével 
szem ben. A  szerző szól a  növények  gyógyító  erejérő l, orvosi a lk a lm azásá ró l is .15 N em  
csoda te h á t, h a  szám os, a  X V I. és X V II. századbó l szárm azó  szé tszó rt m ag y a r g lo sszá t16 
ta lá lu n k  benne, m in t az  alsó városi b a rá to k  egyko rú  orvosi tevékenységének  egyik  b izo n y 
ságát.

A  spanyo l szárm azású , de T oulouse-ban  ta n í tó  R a y m u n d u s  d e  S a b u n d e  a  X V. 
század szellem i é le tének  ro m an tik u s  a la k ja .17 A  k ö n y v tá rb a n  ő rzö tt Theologia na turá lis  
(N ürnberg , 1502) c. m u n k á ja  a  te rm észe t kö n y v éb ő l az  é rte lem  segítségével p ró b á lja  
a  keresz tény  h i t ta r ta lm a t  k io lvasn i. E z t a  n éze té t az E g y h áz  eg y o ld a lú n ak  m in ő 
s íte tte .

G e r s o n  Jo h an n es  (1363— 1429) a  Sorbonne k an ce llá rja , az  a lkonyodó  középkor 
keresz tény  hum an izm u sán ak  nem es k ép v ise lő je ,18 ak i a  m isz tik á t a  sko lasz tikus h i t tu d o 
m án y  fölé helyezi, a  tu d o m á n y n á l tö b b  n ek i az  é le t. A  k ö n y v tá rb a n  ő rzö tt m űve: Q uarta  
et nuper conquisita pars operum. B asileae, 1518.

11 A sententia  m ű fa já ró l L T h K  B d. 9. 477. 1.
12 O r b e l l i s  m u n k ásság áró l L T h K  B d. 7. 584. 1.
13 L T h K  Bd. 1. 840. 1.
14 L T h K  Bd. 2. 1019. 1.
15L T h K  Bd. 2. 2. 1. Az alsóvárosi ko lo s to r a  m ű n ek  1483-ban, N ü rn b erg b en , 

A n ton  K o b e r g e r  k ö n y v sa jtó já b a n  m eg je len t k ia d á sá t b ir to k o lta . Vö. H a i n  2505. G W  
3409. A k ö n y v et a X V III. század b an  b e k ö tö tté k . A k ö tés  gerincén  ez o lvasha tó : ,,B A R - 
T H O L  A N G LIC I D E  P R O P . V. CON. SZE. O R D . M IN .” ( =  V enerab ilis C onven tus 
Szegediensis O rdinis M inorum ). A k ö n y v e t je len leg  a  Szegedi E g y e tem i K ö n y v tá r  őrzi.

16 M agyar bejegyzéseirő l B á l i n t  S ándor: Alsóvárosi Glosszák. E gy  szegedi nvelv - 
em lék . M agy. N yelv . 1961.

17 L T h K  Bd. 8. 620. 1.
18 L T h K  B d. 4. 44. 1.



R u d o l f u s  A g r ic o l a  ju n io r n y ilv á n  a  h u m an izm u st és keresz ténységet össze
h ango ln i igyekvő  R u d o l f u s  A g r ic o l a  (j* 1485) heidelberg i professzor f ia .19 K önyvének  
cím e: E lucidarius dyalogicus theologiae tr ipartitu s. V iennae, 1515.

A z obszervancia  b ib likus szellem ének m egfelelően szám os Szentírás-kiadással, 
ille tő leg  fo rd ítá ssa l, m a g y a rá z a tta l ta lá lk o z u n k  a  k ö n y v tá r  legősibb rétegében . E zek: 
B ib lia  sacra. V enetiis, 1476.20 E g y  cseh Ujszövetség : Bozsiko noweho. P rag a , 1497.

A  b ib liam ag y a ráza to k  k ö zö tt a  Postilla  dom in i H ugonis cardinalis de ordine 
praedicatorum  c. évszám  és ko lophon  n é lk ü li n y o m ta tv á n y  n y ilv án  H uG ónak  Postilla  
super epistolas et evangelia de tempore et de sanctis  (P aris, 1506) cím ű m űvéve l azonos. 
H u g ó  a  S. C haro (f 1264) fran c ia  dom in ik án u s b íboros a  párizsi egyetem en  a  szen tírás- 
tu d o m á n y t a d ta  elő. R e n d tá rs a iv a l e g y ü tt m eg írta  az  első kon k o rd an c iá t, vagyis a  
Szentírás  b e tű so ros tá rg y m u ta tó já t , am ely  az  egybevágó  (concordans) h e lyeke t és szöve
geket, vag y  lega lább is a  rá ju k  való  u ta lá s t  ta r ta lm a z z a .21 E rre  a  gyorsan  tá jé k o z ta tó  
k éz ikönyv re  az ere tn ek -m o zg alm ak  B ib lia -ism eretével va ló  sikeres m egküzdés é rd e
kéb en  v o lt szükség. L ehetséges, hogy  a  ko lo s to rn ak  m ég egy m ásik  n y o m ta tv á n y a : 
B ib lia  cum  concordantiis (Velence, 1511) sz in tén  az ő n y o m ta tá sb a n  m egjelen t m űve. A 
k ö n y v tá r  H uG Ó nak egyéb m u n k á já t is ő r iz te : P ostilla  super E pisto las P au li. B asileae, 1502.

A  Sum m a  que vocatur Catholicon c. ő sn y o m ta tv án y  szerzője J o h a n n e s  d e  J a n u a , 
m ásk én t J a n u e n s i s , e red e ti n ev én  G iovann i B a l b i  do m in ikánus (f 1298), a  Szentírás  
és az eg y h áza ty ák  k u ta tó ja .22 P á ra t la n u l népszerű  Su m m a  gram m aticalis valde notabilis 
quae Catholicon nom ina tur  c ím ű  encik loped ikus jellegű, exegetikus cé lza tú  m u n k á ja  m á r 
a  XV. század  fo ly am án  szám os n y o m ta to t t  k ia d á sb a n  m eg je len t.

D u b e c z  em líti C a s s i o d o r u s  R o m an u s h íres ko raközépko ri k e resz tén y  író  ( f  583) 
E xpositio  in  psalterium  c ím ű  m ű v é t (1516), am e ly rő l a  később i k a ta ló g u so k  nem  tu d n a k .

A  C apitu la  evangelii c ím ű  ő s n y o m t a t v á n y  s z e r z ő j e  T h o m a s  d e  A g n o  o r d in is  

f r a t r u m  p r a e d ic a t o r u m ,  a k i  n y i l v á n  T h o m a s  A n g l u s  ( |  1349) o x f o r d i  d o m in ik á n u s  

b ib l ik u s  p r o f e s s z o r r a l23 a z o n o s .
N ic o l a u s  d e  L y r a  (1270—-1349) franc iskánus , a  Sorbonne b ib likus ta n á ra . 

A  k ö n y v tá rb a n  m eglevő, n y o m ta tá sb a n  m eg je len t m űvei: Prologus in  libro Esdrae  (1483), 
Testam entum  Vetus (1487), P ostilla  m orális (1487). E z  u tó b b i a  Szentírás  m isz tik u s
a llegorikus m a g y a rá z a ta .24 L y r a  a z t v a llo tta , hogy  a  B ib lia  e red e ti n y e lv ű  szövegei 
fö lö tte  á lla n a k  a  Vulgatán ak . A  rég i szállóige szerin t: ,,si L y ra  non  ly rasse t, L u th e ru s  
no n  sa lta s s e t.”

D u b e c z  h ián y o sk én t jellem zi J a c o b u s  d e  V a l e n c i a  (f 1490) ágoston rend i rem ete  
E xpositio  in  P salm os et C anticum  (1486?) cím ű, régebben  n ag y rab ecsü lt, kö ltő i szépségű 
m u n k á já t ,25 am ely rő l a  később i k a ta ló g u so k  m á r n em  tu d n a k .

D i o n y s i u s  C h a r t u s i a n u s  (1402— 1471) a  XV. század  jám borság i iro d a lm án ak  
elm élyedő, szem lélődésre ha jló  m űvelő je , ak i tö b b ek  k ö zö tt szám os szen tírá si k om m en
t á r t  is í r t .26 I t te n i  m űve: E narratio  E p isto larum  et Evangeliorum . Coloniae, 1542.

A  k o r  la n k a d a t l a n  b ib l ik u s  é r d e k lő d é s é t  b i z o n y í t j a  a  d o m in ik á n u s P A G N iN  o  S a n t e s ,2 7 

m á s k é n t  S a n c t u s  P a g n i n u s  (1470— 1541) e r e d e t i  h é b e r ,  i l l e t ő l e g  g ö r ö g  s z ö v e g b ő l  k é s z ü l t ,

19 L T h K  B d. 1. 148. 1.
20 G W  4222.
21 L T h K  B d. 5. 176. 1. A m ű fa jró l L T h K  B d. 2. 287. 1. Bibeikonkordanzen  

cím szó.
22 L T h K  B d. 1. 924. 1.
23 L T h K  B d. 10. 112. 1.
24 L T h K  B d. 7. 580. 1.
25 L T h K  B d. 8. 83. 1. Pérez cím szó.
26 L T h K  B d. 3. 337. 1.
27 L T h K  B d. 7. 873. 1.



h u m an is ta  la tin ság g a l fo rd íto tt Szentírása  (Lyon, 1527). A  k ö n y v  a  m ú lt század  ele jén  
G yöngyösön vo lt, de később  ism ere tlen  kö rü lm én y ek  k ö zö tt a  szegedi k la s tro m  k ö n y v 
tá rá b a  k e rü lt. I t t  ta n u lm á n y o z ta  R a d ó  P o lik árp , beszám o ló ja28 azo n b an  m ég nem  
je len t m eg. E b b ő l tu d ju k , hogy  tö b b  bejegyzést ta r ta lm a z o t t .  E zek  közü l ö t m a g y a r 
nyelven  író d o tt egy-két év tizeden  belü l, a  X V I. század  d e rekán . R a d ó  sze rin t négy  
különböző kéz í r ta  őket. E  n ye lvem lékekbő l m á r D ö b r e n t e i  G ábor is k ö zö lt (1835) 
egye t-m ást, de szerkesztő i szem p o n tja i m ég n ag y b an  kezdetlegesek  v o ltak . Az első k é t 
azonos k éz tő l szárm azó  bejegyzés igen röv id . A  m ásod ik  kéz í r ta  a  h a rm a d ik  bejegyzést, 
am ely  kincskereső  ráo lv a sá s t rögzít m eg, és R a d ó  szerin t n y ilv á n  la tin , li tu rg ik u s  jellegű, 
de egyelőre ism eretlen  e re d e tű  szöveg fo rd ítá sa . A  h a rm a d ik  k éz tő l va ló  a  S y l v e s t e r  

Já n o s  A z Szent M áté írása szerint való evangeliom nak á tírá sa  m ás n y e lv já rá s ra . A  negyed ik  
kéz ír ta  az ö töd ik  bejegyzést ,,az betegségről, m elyekben  az ev angé liom ban  em lékezet v a n .”

J o h a n n e s  A D a v a n t r i a  (*)* 1554) leg in k áb b  a  R a jn a  v idéken  m űködő  francis- 
kánus, ak i a  Szen tíráshan  va ló  k ivé te les  já r ta ssá g á ró l v o lt h íres. L u t h e r  és az  ág o sta i 
h itv a llá s  e llen  ír ta  a  k ö n y v tá r  következő  m u n k á já t: Exegesis absolutissim a ac brevissim a  
Euangelicae veritatis. Coloniae, 1535.29

A filozófiával, h it tu d o m á n n y a l és B ib liá va l va ló  e lm é ly ü lt foglalkozás e lők ész íte tt 
a  g y ak o rla ti le lk ip ász to rk o d ásra .

A gyónást az e re tn ek  m ozgalm ak  részérő l igen sok  b írá la t , tá m a d á s  é rte . M iu tán  
ez a  k a to lik u s  pasz to rác ió  egy ik  leg h a ték o n y ab b  lé le k ta n i eszköze, é r th e tő , h a  tö b b  
ak k o ri m odern  k a to lik u s  szerző ír  g y ó n ta to k  szám ára  k éz ik ö n y v e t, am ely ek  m á r  szám ot 
ve tn ek  a k o rá ra m la to k k a l is.

A ko losto r egy H ag en au  v á ro sáb an  m eg je len t (1508) k ö n y v én ek  cím e Confessiondle  
D om ini A n to n in i archiepiscopi F loren tin i ord in is fra trum  praedicatorum . A  dom in ik án u s 
Szent A n t o n i n  (1389— 1495) a  firenzei S. M arco k o lo s to r perje le , m a jd  F irenze  érseke 
v o lt.30 R észben  az ő n y o m ain  h a la d  S a v o n a r o l a  is.

Szin tén  id e ta r to z ik  a  bo ldogkén t t is z te lt  A n g e l u s  C l a r a  (f 1495), a  v a ld en sek  
m eg té rítésén  fáradozó  olasz fran c isk án u sn ak  a g y ó n ta to k  szám ára  í r t  kézikönyve : S u m m a  
casuum  conscientiae, am ely e t szerzője u tá n  in k á b b  Su m m a  Angelica  (V enetiis, 1492) 
cím en szo k tak  em lege tn i.31

A középkor u to lsó  század a ib an  a  m iseá ld o za to t is sok b írá la t , ső t tá m a d á s  é rte . 
B e r n h a r d u s  d e  P a r e n t i n i s , X IV . század b an  é lt fran c ia  d o m in ik án u s később  n y o m ta 
tá sb a n  m eg je len t encik lopédikus m u n k á já t a  m ise védelm ének  szen te li: E lucidarius  
om nium  d ifficu lta tum  circa m issam  (K öln , 1487).32

Az igeh irdetés, b á r  nem  té r  le  az egyház  te k in té ly i a lap já ró l, kü lönösen  tö rek sz ik  
az érdekes p é ld ák k a l va ló  m eggyőzésre is. Szám os encik lopéd ikus m u n k a  készü l a  h i t 
szónoklat p é ld a tá rá u l, esetleg  épü le tes o lvasm ányu l.

J a c o b u s  a  V o r a g i n e  ( t  1298) d o m in ikánus a  középkor ta lá n  legnépszerűbb  m ű 
vének, a  Legenda aurea, m ásnéven  H istória  Lom bardica  cím ű, jó rész t fo lk ló r je llegű  
leg en d agyű jtem énynek  szerzője. M int tu d ju k , a  m u n k a  a  m i k ó d ex iro d a lm u n k ra ,33 de 
h o zzá teh e tjü k : gó tikus képzőm űvésze tünk re , va llásos n ép é le tü n k re  is n a g y  h a tá s sa l v o lt.

28 R a d ó  P o lik árp : M agyarságtudom ányunk két értékes emléke. Vö. 5. sz. jegyz.
29 L T h K  B d. 5. 492. 1.'
30L T h K  B d. 1. 511. 1.
31 G W  1934. L T h K  Bd. 1. 432. 1. E g y k o rú  bejegyzése I v á n y i  B éla sze rin t: ad 

usum  fr is  Johan is a Zegedino .
32 L T h K  B d. 2. 206. 1.
33 H o r v á t h  Cyrill: K özépkori legendáink és a Legenda A urea . B p. 1911. M odern 

szövegkiadása G r a e s s e ,  T heodor: Jacobi a Voragine Legenda A urea  vulgo H istória  
Lombardica dicta. V ra tislav iae , 1899. H a n g y a  H en rik  sze rin t a  k ö n y v tá rb a n  m egvo lt 
a  Sanctorum  ac festorum  per totum  a n n u m  conciones c. b eszédgyű jtem ény  is.



A  középkor m ásik  nagy je len tőségű , encik lopéd ikus szellem e a  dom in ikánus 
V i n c e n t i u s B e l l o v a c e n s i s  (*j* 1264). H á ro m  részbő l á lló  főm űve, a  Speculum  m aius  
te rm észe tism ere ti (Specu lum  naturale), tá rsa d a lm i (Specu lum  doctrinále) és v ilá g tö r té 
n e ti ( Specu lum  históriaié) fe jeze tek e t fog lal m ag áb a n .34 E z  u tó b b in a k  k é t k ö te tb ő l á lló  
díszes k ia d á sa  v o lt m eg a  k ö n y v tá rb a n , ah o v á  B u d a  v á ráb ó l k e rü lt.

A  XV. század  közepén  k észü lt a  n év te len  szerző tő l szárm azó Speculum  exem plorum y 
am ely  a  m i k ó d ex iro d a lm u n k n ak  is egy ik  igen  je len tő s  fo rrása  vo lt.

H e r o l t  J o a n n e s  n ü rn b e rg i dom in ikánus (*j* 1468) Sermones D isc ipu li (A rgen- 
tin a e , 1499) p réd ikációs p é ld a tá ra 35 sz in tén  h a to t t  kód ex iro d a lm u n k ra . K o lo sto ru n k  
p é ld á n y á b a  h ír  szerin t m ag y a r glosszák is v o lta k  bejegyezve.

A  m ag y a r közép k o rn ak  az  Ó magyar M áriasiraíom , J a n u s  P a n n o n i u s  és a  H uszita  
B ib lia  fo rd ító i m e lle tt legnagyobb  író i egyénisége az obszerváns T e m e s v á r i  P e lb á rt. 
Ism ere tes  m űv ein ek  p é ld á tla n  nem ze tköz i h a tá s a  és népszerűsége. E gyszerre  épületes o lvas
m ányok , szám os m ag y a r k ó d ex ü n k n ek  fo rrása i, de u g y an ak k o r p réd ikációs p é ld a tá ra k , 
exem p lu m g y ű jtem én y ek  is. K ö n y v tá ru n k  tö b b  m ű v é t: Pom erium , S tella rium , De sanctis , 
ille tő leg  k ia d á sá t összesen nyolc  p é ld án y b a n  ő riz te  m eg.

K iv á ló  re n d tá rsá n a k , L a s k a i  O zsv á tn ak  hasonló  ren d e lte té sű  m űve, a  B iga  
sa lu tis , to v á b b á  a  Serm ones dom inicales sz in tén  m egvo lt a  k ö n y v tá rb a n .

A z e n c ik lo p é d ik u s  j e l l e g ű ,  k la s s z ik u s n a k  s z á m í t ó  p é ld a t á r a k  m e l l e t t  n a g y  g o n d o t  

f o r d í t a n a k  o l y a n  p r é d ik á c ió - g y ű j t e m é n y e k  b e s z e r z é s é r e  i s ,  a m e l y e k  m á r  a  k ö z é p k o r  

v é g é n e k  m o d e r n  e s z m é k k e l  v ia s k o d ó  e m b e r é h e z  s z ó ln a k .  P e t r u s  d e  H i e r e m i a ,  
m á s k é n t  P a l e r m ó i  J e r o m o s  (1381— 1452) a  XV. s z á z a d i  d o m in ik á n u s 36 r e f o r m t ö r e k v é s e k  

e g y i k  j e l e n t ő s  a la k j a .  M űve: Serm ones ( H a g e n a u ,  1514). L e c c e i  R ó b e r t  ( R o b e r t u s  

C a r a z o l u s ,  C a r a c c i o l o ) ,  m á s k é n t  R o b e r t u s  d e  L i c i o 37 f r a n c i s k á n u s  h i t s z ó n o k  
(1425— 1495) m ű v e :  Sermones de laudibus sanctorum  ( A u g u s t a e ,  1479). B e r n a r d i n u s  

d e  B u s t i s  m i l á n ó i  f r a n c is k á n u s  (*j* 1500) b e s z é d g y ű j t e m é n y e ,  a  Rcsarium  serm onum  
( L u g d u n i ,  1513).38 N i c o l a u s  d e  N y s e  f r a n c ia  f r a n c is k á n u s  ( f  1509) Gemma praedi- 
cantium  c . m ű v e  ( B a s i l e a e ,  1516) i s  p r é d ik á c ió k a t  f o g l a l  m a g á b a n . 39

Az egyházi szónok la t k lassz ikusai közü l m eg v an n ak  N agy  S zent L eó  p á p a  p réd i
kác ió g y ű jtem én y e : Leonis P apae Serm ones (V enetiis, 1485) to v á b b á  A l k u i n  hom iliái 
(1530).

Az épü le tes o lv asm án y o k n ak  m in t fo rrá san y ag n ak  kü lönösen  a  nők, to v á b b á  a 
h a rm ad ren d ű ek  p a sz to rá lá sáb an  v an  kü lönös je len tőségük . N éh án y  ilyen  m u n k a  is akad .

Ism ere tes, hogy  a  k a r th a u z i L u d o l p h u s  d e  S a x o n i a  (*|* 1377) k ó d ex iro d a lm u n k ra  
is je len tő s  h a tá s sa l v o lt.40 A k ö n y v tá r  tö b b , n y o m ta tá sb a n  m eg je len t m u n k á já t őrizte. 
E zek : Prologus in  m editationes vite Jesu  C hristi (1483), Prologus in  V ita  C hristi (L ugduni, 
1514), V ita  Jesu  C hristi (L ugduni, é. n . P e r Jo d o cu m  B a d i u m  A scensium  acu ra te  anno- 
ta ta ) .

R en d i v o n a tk o zású  B a r t h o l o m e u s  d e  P i s i s  m űve: De conformitate S . Francisci 
ad v itám  Jesu  C hristi (1510).41

K ü lö n  tá rg y a lju k  az t a  n éh án y  m ű v e t, am e ly e t nem  o sz th a ttu n k  az eddigi cso
p o rto k b a , de a  k ö n y v tá r  szellem i v ilágának , érdek lődési kö rének  m égis jellem ző em lékei.

L eo n h ard u s F u c h s i u s  b o tan ik u sn ak  Com entarius de S tirp iu m  história  (T ibingae,

34 L T h K  B d. 10. 629. 1.
35L T h K  B d. 4. 1000. 1.
36 L T h K  Bd. 8. 164. 1.
37 L T h K  Bd. 2. 750. 1.
38 L T h K  B d. 2. 211. 1.
39 L T h K  B d. 6. 683. 1.
41 L T h K  B d. 2. 6. 1.



1542) cím ű m u n k á ja  890 folio lap o n  550 növ én y  k ép é t közli n y o m ta to t t  la t in  és n ém et 
n ev ükkel e g y ü tt. E zekhez  egy X V I. és k é t X V II. század i kéz m ag y a r n e v ü k e t is o d a ír ta . 
T öbb  helyen  m egörök íti egészségügyi, orvosi, k o zm etik a i a lk a lm azásu k a t is. E  m a g y a r  
bejegyzések valósággal ko lo s to ri h á z ip a tik á v á  a v a tjá k  a  k ö n y v e t.42

M egvolt a  k ö n y v tá rb a n  a  F irm am enta  tr iu m  ordinum  (P aris , 1518) is, am e ly  a 
franc iskánus re n d  tö r té n e té t  fog la lja  össze.43 A m ag y a r v o n a tk o zású  a d a to k a t la t in  
nyelven  kézzel í r tá k  hozzá.

A ko lo sto rba  is benyom uló  k lassz ikusoka t C i c e r o : De officiis , D e am icitia , D e  
senectute, Epistolae fa m ilia ru m , S e n e c a : Tragediae curn duobus com m entariis (V enetiis, 
S u e t o n i u s : De vita  duodecim  Caesarum  (1500), V a l e r i u s  M a x i m u s  : Facta ac dicta memo- 
rabilia  (1510) képv iselik . A p ro fán  népkönyvek , k a lan d reg én y ek  közü l D u b e c z  em líti 
G u i d o  d e  C o l o n n a  h íres  m u n k á já t:  H istória  A lexandri M agn i et Trojae  (1486).

I v á n y i  B éla m u ta t  rá ,44 hogy  e középkori k ö n y v an y ag  egy része erede tileg  a  
d om in ikánusok  felsővárosi S zent M iklós k o lo s to rán ak  b ir to k á b a n  vo lt. íg y : J a c o b t js  
a  V o r a g i n e , T h o m a s  d e  A g n o , J o h a n n e s  d e  J a n i j a , S zent A n t o n i n , P e t r u s  P a n o r - 
m i t a n u s , A q u i n ó i  S z e n t  T a m á s , F redericus N a t t se a  m ű v e irő l té te le z i fö l a  felsővárosi 
e rede te t.

A k ö n y v tá rn a k  tö b b  középkori n y o m ta to t t  m isekönyve és b rev iá riu m a  is v o lt. 
L á ttu k , hogy szám os é rték es k éz ira to s  bejegyzés is a k a d t b en n ü k .

A k ö n y v tá r  tö b b  m ás ő sn y o m ta tv án y á ró l nem  szó lo ttu n k , m e r t a  rá n k  m a ra d t 
b ib liog ráfia i jellem zések h iányosak . N éh án y  szerzőt a  rendelkezésünk re  á lló  fo rrásokbó l 
nem  tu d tu n k  azonosítan i. T erm észetesen  a  m á r e m líte tt  m egszorítás é rte lm éb en  alig  
v e ttü k  te k in te tb e  azo k a t a  régi m ű v ek e t, am elyek  a  «bejegyzésekből k ite tsző en  csak  1562 
u tá n  k e rü ltek  a  ko losto r k ö n y v tá rá b a .

A k ö n y v tá rn a k  je len tő s régi m ag y a r iro d a lm i an y ag a  is v o lt. E z  te rm észe tes  is. 
U ta ltu n k  m ár az obszervancia  m ag y a r iro d a lm i érdeklődésére , kön y v sze re te té re . Az 
1562-ig m eg je len t m ag y a r k ö n y v ek  közü l a  k ö n y v tá r  ő riz te  K o m j á t i  B enedek  Szent P á l 
levelei (K rakkó , 1533) és P e s t i  M i z s é r  G ábor Ú j Testam entum  (Bécs, 1536) fo rd ítá sá t. 
Az előbbi b izo n y ára  je lz i az obszervancia  egyko rú  k rak k ó i k a p c so la ta it is.

B á l i n t  S á n d o r

Egy rejtélyes regény nyomában. 1825-ben a  m ag y a r irodalom  m ég te lje sen  ism e re t
len  volt O roszországban. Még m ásfé l év tized  v o lt h á tr a  addig , am íg  az első, e red e tijév e l 
eg y b ev e th e tő  m ag y ar iroda lm i m ű, egy vers, az O deszszkij A lm anah  c ím ű  rö v idé le tű , 
vidéki lap b an  n ap v ilág o t lá to t t .1 De m ár 1825-ben m eg je len t az  egy ik  fővárosi fo ly ó ira t
b an  egy m ű, am ely  m ag y arb ó l való  fo rd ítá sn ak  v o lt fe l tü n te tv e . E rre  az a d a tr a  ak k o r 
b u k k an tam , am iko r a  m ag y a r irodalom  orosz fo rd ítá sa in ak  és ism erte tése in ek  bibliog-

42 A k ö n y v  je len leg  lappang . Szerencsére I v á n y i  B éla b e tű h ív en  közli a  m ag y a r 
bejegyzéseket, am elynek  szó an y ag á t a  Szegedi Szótár  is fe ldo lgozta . Vö. Régi m gayar 
növény neveink. N ép ü n k  és N y elvünk . 1935. 172. 486. 1.

43 B iz tosan  v a n n a k  szegedi v o n a tk o zása i is a n n a k  a  je len leg  M ünchenben  ő rzö tt, 
lényegében ism ere tlen  k éz ira tn ak , am ely  a  m ag y a r sza lv a to rián u s  re n d ta r to m á n y ró l 
szól. C s e r Őg y i  B enedek  ír ta , ak i egy ideig a  szegedi k la s tro m n a k  is szerzetese v o lt.

44 I v á n y i  B éla: A  szegedi dom in ikánus rendház története 1318—1529. C redo. 1935.
1 R a d ó  G yörgy: B erzsenyi D ániel ,, A táncok” c. versének 1839 évi orosz fordításáról.

Filol. K özi. 1956. 147— 151. 1.


